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  Jiřímu spoděkováním, že mi umožnil spatřit krásy

  východní Afriky.
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      ÚVOD

      



      


      



      Tam, kde vybíhá Afrika vroh, leží Somálsko. Pevnina je od východu otloukána vlnami Indického oceánu avnitrozemí sužováno vedrem, horkým větrem anaprostým nedostatkem vody. Přežít lze jen na pobřeží ochlazovaném brízou od oceánu. Tři roky jsem žila srodinou vrovníkové Africe vhlavním městě Somálska, vMogadišu. Můj manžel, veterinární lékař, zde pracoval jako expert Světové organizace pro zemědělství avýživu. Život se mi zúžil na pobíhání mezi mužem, dětmi akuchyní. Žila jsem den za dnem starostmi ovodu, které byl nedostatek, péčí onakrmení rodiny aobavami ze zdravotních potíží. Společnost mi dělaly tlupy opic, divoké kočky agekoni. Žádné knihy, rádio či televize. Můj málomluvný manžel byl tak pohlcen prací avyčerpán tenisovými zápasy, že moje pokusy okonverzaci ignoroval. Naše dvě dcerky vpředškolním věku měly své představy ohrách izpůsobu života araději než mě přibíraly do party Musu. To byl domorodý chlapec určený ke hlídání aposluze, ale spíš se stavěl do role mého třetího dítěte. Nehlídal, neuklízel, někdy zmizel na celé dny, ale muže obdivoval, děti miloval amě toleroval. Anikdy nás nikdo neobtěžoval.


      Dům byl prostorný nízký bungalov sobývákem velikosti jízdárny, ložnicemi, pracovnou, koupelnami atmavou kuchyní, ale horký, dusný aneobyvatelný. Aplný prapodivné havěti. Pobyt na terase orozměru pětadvacet metrů čtverečních byl díky slabému vánku přijatelný, ale mě neuspokojoval. Jako malé dítě jsem se pak těšila na procházku po pláži. Jediným volným dnem byl pátek amístem odpočinku pláž vzdálená osm kilometrů. Pokud se oceán vzdouval vpřílivu nebo měl muž pracovní povinnosti, což bylo často, seděla jsem na terase, krotila děti amarně přemýšlela, co jsem si od pobytu vtropech slibovala.


      Protože Somálsko je světem muže, měla jsem své možnosti jasně vymezené, aikdyž jsem toužila spatřit zázraky africké přírody, onějaké cestě do terénu se mi mohlo jen zdát. Já měla vystačit se zážitky vkuchyni plné hmyzu, která se pro mě stala mučírnou. Trpělivost není zrovna mojí silnou stránkou, atak Somálci nemohli pochopit, co poutá mého klidného, statného muže ktomu malému, prchlivému stvoření. Jasně mu naznačovali, že takový krásný muž si zaslouží ženu vysokou, silnou aposlušnou. Šlachovití Somálci přezíravě shlíželi na moji drobnou postavu zdvoumetrové výše neproniknutelným pohledem černých očí ahodnotili mě jak na aukci. Na rozdíl od našeho nelichotivého pojetí nadváhy považovali tloušťku za průvodní znak bohatství aobdivuhodný projev krásy. Pokud neměla žena řádně vytvarované boky, ta pověstná „madla lásky“, nenašli vní Somálci zalíbení. Já byla bez šance na obdiv. Navíc je znepokojoval můj zdravotní stav, protože mít jen dvě děti, aještě ktomu dcery, to není normální. Aspoň zúhlu jejich pohledu. Atak mému muži důrazně doporučovali, ať mě vymění. Vztekala jsem se aobdivovala veselé Somálky, vysoké krasavice zahalené do vlajících závojů apřátelských úsměvů, které byly úplným protikladem odměřených, nepřístupných mužů. Jejich partnerské vztahy mě udivovaly, poklidné soužití vmnohoženství fascinovalo apopadla mě touha objevit tajemství harmonického manželství.


      Sedávala jsem vrohu terasy pod třásnitými listy palmy, sledovala hry dětí asnila odivoké africké přírodě. Moje dosavadní setkání se zvířaty měla spíše nádech hororu. Nájezdy vřeštících tlup opic, nálety lišajů anetopýrů, pronikavé řvaní velbloudů nebo tajemná zjevení hadí hlavy vtmavém kuchyňském oknu mě zrovna nenadchly. Po třech letech pobytu vtropech mě vzal muž do Keni na safari. Tam se mi splnily všechny sny odivoké Africe.


      



      Ludmila Vítovcová


      


    

  


  Když jsme se naučili létat ve vzduchu jako ptáci apotápět se do vody jako ryby, zbývá nám naučit se žít na zemi jako lidé.


  


  G. B. SHAW


  
    
      I. ČÁST

      SAVANA
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      1. KAPITOLA

      



      OTOM,


      včem spočívá záhada vztahu mezi mužem aženou. Proč somálská manželství neznají žárlivost? Osvědčila jsem se vroli komorné. Jak jsem se musela rozhodnout mezi dětmi asafari. Nairobi jako výkladní skříň Keni. Na pivu vpouličním baru asnohama zolova na nákupu suvenýrů. Návštěva Nairobského národního parku azvířecího sirotčince. Nabídka cestovní kanceláře. Jak jsem zkoušela džíny na safari. Okouzlená Masaji ajejich zemí. Zvonky štěstí, fialový zázrak tropů. Překvapení vmasajské vesnici. Velká příkopová propadlina. Setkání ujezera Naivasha. Nenechaví šimpanzi apůvabné guerézy. Tajemná noční návštěva.


      



      Žila jsem ve světě, kde je na prvním místě muž, potom velbloud, dlouho nic ateprve pak žena. Tam se mi hodila výchova Jiřího maminky, která mi stále kladla na srdce, že „především je tady muž“. Byla jsem tak posedlá představou dokonalého manželství apřesvědčením, že žena má následovat muže vdobrém izlém, že jsem bez váhání odletěla smanželem do rovníkové Afriky isdvěma dětmi předškolního věku. Žili jsme vnízkém bungalovu na pobřeží Indického oceánu. Dům byl rozlehlý, vzhledem khorku ale neobyvatelný, anavíc plný roztodivné havěti. Voknech žádná skla, pouze sítě proti hmyzu amříže na ochranu před zvědavými opicemi. Zejména pobyt vkuchyni byl pro mě utrpením. Černý kameninový dřez plný švábů vylézajících zodpadu, řada začouzených ohnišť obydlených gekony avrohu tmavého okna shluk pištících netopýrů. Ale to už jsem popsala vpředešlé knize. Obloha byla stále bez mráčku, slunce žhnulo již od rána, vlhkoměr se sunul ke stovce ateplota neklesala pod třicet stupňů. Pouze příchod tropických lijáků změnil stereotyp. Voda padala znebe vpřívalech amy seděli uvězněni vhorkém adusném domě obaleni vyrážkou aobklopeni plísní.


      Staré pořekadlo praví, že „protivy se přitahují“. Můj fešný, vysoký muž byl ztělesněním bohorovného klidu. Nezvyšoval hlas, nepoužíval silná slova aděti nikdy netrestal. Ktomu jsem byla určena já. Malá, prchlivá, prostě takový „vzteklý křeček“. Amusela jsem to stihnout vdobě, kdy nebyl tatínek doma. Ten totiž kňučení dětí nesnášel amoje ječení mírnil výrokem: „Křikem rodina hrubne.“ Ale stál pevně na zemi, ve vypjatých životních situacích zachovával rozvahu, vnášel do rodiny klid abyl pro mě oporou. Však také při převratu, který jsme zažili, nás zachránila Jiřího rozvaha adiplomatické jednání. Jsem přesvědčena, že kdyby unás přistáli Marťané, jen by odložil noviny ařekl: „Vítejte, pojďte dál,“ bez stopy překvapení anežádoucích emocí. Zato když nemohl najít brýle či zapalovač, ztrácel svůj pověstný klid adokázal splašit celou rodinu, takže všichni, včetně domorodého hlídače domu Musy, poskakovali jako opičky na gumě ahledali požadované předměty. Těžko jsem tyto ranní turbulence snášela asnažila se muže do zaměstnání vypravit vpohodě avčas. Stála jsem ve funkci komorné udveří sbrýlemi, cigáry izapalovačem adoufala, že muž má vše ssebou. Tak jsem nám zajistila klidné ráno, vysloužila si letmý polibek Jiřího apochvalný pohled Musy.


      Uvědomovala jsem si, jaké jsem měla štěstí, že jsem potkala Jiřího, urostlého sportovce sjemnou duší apevným charakterem. Moji rodiče se rozešli, já otce postrádala acelý život jsem to cítila jako křivdu. Proto jsem knašemu vztahu přistoupila zodpovědně, rozvíjela pocit vzájemného společenství avážila si všeho, čeho jsme vmanželství spojenými silami dosáhli. Vzdala jsem se všech přátel, přestala hrát tenis, věnovala jsem se jen rodině azavařovala do noci vše, co se dalo. Manžel to bral jako samozřejmost asám se naplno věnoval zaměstnání asvým náročným koníčkům: tenisu akamarádům. Neomezil žádné svoje záliby, spíše je rozvíjel, avtomto zaběhlém rituálu pokračoval ve zvýšeném tempu ivrovníkové Africe.


      Většina Jiřího kolegů měla atraktivní manželky anefunkční manželství, která se později stejně rozpadla. Jen ta agónie trvala déle aničila oba soupeře. Jiří vždy stál na straně mužů ajejich manželky odsuzoval se zatracujícím komentářem typu: „Vždyť mu ani neuvařila.“ Nebo: „Vůbec se oněho nestarala.“ Či: „Takového dobráka si nezasloužila.“ Asoucitně hodnotil postiženého kolegu slovy: „To je mučedník!“ Potom si mě prohlížel pátravým zrakem, protože jsem patřila do té chybující poloviny lidstva. Přesně dle sloganu: „Žena, to je plémě hadí, kdo ji hladí, toho zradí.“ Podle něho byla vždy na vině manželka, přestože se ten její „mučedník“ potácel životem valkoholovém oparu ana rozpadu vztahu měl lví podíl. Protože já alkohol nepila, viděla jsem ty jeho úžasné kamarády vjiném světle. Ale nahlas jsem se nevyjadřovala, neboť Jiří byl vůči svým přátelům nekriticky shovívavý amoje opatrná vyjádření bral jako útok na zaběhnutý řád světa.


      Domorodci to měli mnohem jednodušší. Vysocí Somálci sneproniknutelným pohledem anehybnou tváří žili vmnohoženství ajejich krásné manželky se snášely vklidu apohodě. Ženy vytvářely do značné míry solidární komunitu, která jim zajišťovala určité jistoty ipráva. Obdivovala jsem ty čokoládové krasavice zahalené do těžké vůně, průsvitných závojů atolerance, zdobené stálým úsměvem vpůvabné tváři. Ažasla nad souladem jejich partnerských vztahů. Zřejmě neznají pocit žárlivosti, té temné stránky lásky, aspoň ne vtom našem slova smyslu. Láska ažárlivost sice patří ksobě, ale tvoří nerovný pár ve spřežení táhnoucím káru vztahu. Zatímco láska lidi spojuje pozitivním, hřejivým pocitem, žárlivost je rozděluje rozkladnou, ničivou sílou. Ale tady šel život celá staletí stejně anebyl důvod ke změně. Je známo, že počet žen domorodců závisí na majetkových poměrech muže. Má-li muž více žen, musí svou citovou ihmotnou přízeň spravedlivě rozdělovat apravidelně ženy navštěvovat. Tak to přikazuje Korán atéž stanovuje, že je možné neposlušnou ženu zapudit. Ale děti zůstávají otci. Aproti rozhodnutí muže není odvolání. Ženy tady většinou nemají žádné vzdělání abyly vychované pouze pro manželství, které je jejich povoláním. Opuštěná žena nemá na růžích ustláno. Já si neuměla představit, že by se pohybovaly po našem domě další dvě manželky, samozřejmě vyšší, mladší akrásnější. Ale zvedlejšího domu, který obýval majetný somálský úředník se třemi manželkami akupou dětí, se neozval ani náznak hádky, pouze dětský smích aobčas hluboký hlas pána domu. To mě fascinovalo, toužila jsem poznat podstatu těchto partnerských vztahů adoufala, že se mi podaří odhalit tajemství harmonického soužití. Času ipříležitostí bylo dostatek.


      Než jsme vyjeli do Afriky, museli jsme absolvovat vedle očkování proti chorobám ipsychologické testy způsobilosti. Jiří byl po kladných odpovědích na tři základní otázky – Milujete? Kouříte? Pijete? – uschopněn. Já prodělala několikahodinový test azpocená, jako kdybych vylezla ze sprchy, čekala na vyjádření odborníků. Prošla jsem svysokým ohodnocením přizpůsobivosti itolerance aujištěním, že můžu bez psychické úhony absolvovat cestu do Afriky třeba sama na voru. Ale zůstávat stále osamocená vcizí zemi, ve vražedném tropickém podnebí ase dvěma dětmi ve věku dva ačtyři roky bylo velmi náročné. Muž byl zaneprázdněn prací avyčerpán tenisovými zápasy, takže moje pokusy okonverzaci vnímal jen jako zvukovou kulisu. Věnovala jsem se dětem, denně vařila, pekla, pokud tekla voda, tak iprala. Večer Jiří plnil společenské povinnosti na večírcích arecepcích nebo vodil kamarády domů ajá, jenom žena vdomácnosti, mohla připravit pohoštění azmizet kdětem do ložnice. Ale byla jsem odhodlaná manželství udržet vpohodě ametodou pokusů aomylů jak Ferda Mravenec – práce všeho druhu – jsem zvládala všechny nástrahy apovinnosti kladené na ženu manželstvím ivtropech.


      Nebyl-li příliv, vozil nás Jiří vpátek, jediný den volna, na pláž vzdálenou osm kilometrů, kde jsme se koupali vIndickém oceánu aodpočívali. Muži pak pochodovali po pláži za bohaté diskuse ajá sdětmi ve vlhkém písku stavěla hrady, sbírala mušle avyplavená semena. Acelou tu dobu jsem toužila spatřit nedozírné pláně afrických savan se stády exotických zvířat.


      Když mi Jiří oznámil, že odjíždí za pracovními povinnostmi do sousední Keni, anabídl mi účast na safari, byla jsem uvytržení. Moje nadšení zchladilo jak studená sprcha zjištění, že děti na safari nemůžou ajá se musím urychleně rozhodnout. Do té doby jsem byla sdětmi stále sama, tak jsem měla velké dilema. Jediným kamarádem našich dcer byl domorodý hlídač Musa. Sedával na bobku před vchodem do domu, sbohatou gestikulací hodiny diskutoval sdalšími domorodými přáteli zokolí, úslužně otevíral Jiřímu amě si prohlížel úkosem. „Ta neumí ani anglicky,“ říkal pohrdavě negramotným Somálcům, přestože on sám písmo neznal avangličtině uměl jen pár slov. Apovýšeným gestem ještě nade mnou mávl rukou. Ale byl muž! Akdo je víc? Mumlala jsem si vztekle jen pro sebe: „Blbečku!“ Ašla jsem vařit. Zato sdětmi si Musa rozuměl. Když prohlíželi naše obrázkové knížky, obdivně mručel nad vyobrazenými vraníky ajásal nad strakatými kravkami. Kozy iovečky mu vytvořily slastný úsměv na tváři, ale nad růžovými prasátky se mračil arychle stránku otočil. Prostě jsme žili mezi muslimy atěm vepřové nevoní.


      My jsme se také museli přizpůsobit. Denně jsem přemýšlela, co zdostupných surovin uvařit. Jediným pomocníkem vkuchyni byla ostrá mačeta na porcování masa. Ostatní civilizační vymoženosti jako naběračky, příbory, šlehače, či dokonce mixéry byly sny ze science fiction. Atak jsem kobědu připravovala maso skotu zebu, tuhé velbloudí ajen občas výtečné mořské ryby. Ajako přílohu kynuté knedlíky zhladké mouky. Těžko se sháněla vejce, mléko vozil Jiří zfarmy vlitrové lahvi od ginu pouze pro děti ajá vyráběla jogurt. Pokud byl kdostání cukr, tvořila jsem zplodů papáje acitronů pikantní zavařeninu. Aodháněla šiky neodbytných mravenců, pochodujících za cukrem, aroje leskle hnědých švábů, poletujících kolem mojí hlavy, havěť přivádějící mě kšílenství. Snad proto stále zažívám opojný pocit, když si můžu jogurt koupit, aneumím vyhodit prázdný plastový kelímek, který vymývám aschovávám knelibosti celé rodiny. Ale zavařeninu zrybízu, višní ajahod vyrábím dodnes, ato si rodina pochvaluje.


      Kvaření jsem používala podzemnicový olej, na který jsem se Somálkami stála dlouhou frontu. Domorodec vsukni, shustým afro účesem apovýšeným pohledem naléval olej naběračkou vytvořenou zpoloviny kokosového ořechu, jako by nám přiděloval božskou ambrosii. Aještě mě arogantním posunkem napomenul, že nádobu špatně držím. Somálky se smály alaškovaly sdůležitým prodavačem, ale mně veselo nebylo. Protože jsem olej nutně potřebovala, dokázala jsem se zatvářit provinile aomluvně se usmát, ale uvnitř jsem zuřila. Jiří kouřil opodál, dělal, že ke mně nepatří, že jeho se to netýká, ale mně připadalo, že se náramně bavil.


      Zhladké mouky plné červů arůzných příměsí, prosívané přes silonku, jsem pekla chleba, patlala palačinky, tvořila buchty atiše si zoufala. Také máslo, sýry, veškeré uzeniny, sladkosti, pečivo ibrambory arýže zmizely nadlouho znašeho jídelníčku. Ado toho dvě malé děti! Zato výborné melouny, lahodné kokosové ořechy, metrové trsy banánů avyzrálé červené grepy byly skutečnou lahůdkou. To byla ukázková dieta! Ale děti by spíš uvítaly vepřovou pečeni sknedlíkem anad banány, ať už vařenými, či smaženými, ohrnovaly nos, ovesnou kaší se také nenadchly apečené fialové baklažány ižíhané cukety rovnou odmítaly.


      Na nátlak Jiřího jsem obě holky odložila kmanželce jeho kolegy, která měla také dvě dcery. Tato vzorná aobětavá matka, výborná kuchařka atrpělivá duše, vzala naše děti pod svá ochranná křídla ajá mohla vklidu odjet. Sbalila jsem nejnutnější oblečení, plavky, hygienické potřeby ajen vteniskách alehkém oblečení se vypravila na safari. Ostatní důležité věci, doklady, peníze amapy měl na starosti Jiří. Tolik jsem se těšila, že jsem nemohla usnout aráno jsem vstala již za tmy plná očekávání iobav, abychom snad nezmeškali letadlo.


      



      Dnes je dnes. Kdo říká zítra, je lhář.


      (africké přísloví)


      



      Nairobi, hlavní město Keni, největší ve východní Africe, ale také nejmladší anejmodernější, nás přivítalo ruchem ashonem. Toto nejhustěji obydlené místo východní Afriky se rozkládá na ploše 696 kilometrů čtverečních ve výšce 1795 metrů nad mořem. Na rozdíl od horkého Mogadiša, steplotou klesající vnoci na třicet stupňů, vanul zde svěží větřík ateploměr ustrnul na dvacítce.


      Byla jsem veuforii apředvedla se, sotva jsme opustili budovu letiště. Pečlivě jsem se podívala, zda nic nejede, avstoupila do silnice. Skvílením brzd zastavil žlutý taxík. Stála jsem ve vozovce srukou na kapotě ase srdcem vkalhotách. Zvozu se vysunula černá pracka agraciézním gestem mi dával taxikář přednost. Zacouvala jsem zbaběle na chodník, domorodec na mě zazářil bělostným úsměvem, přátelsky pokynul aodjel. Jiří jen poznamenal: „Máš štěstí, měl brzdy. Dávej pozor, jako ve všech bývalých britských koloniích se tady jezdí vlevo. Příště by to nemuselo vyjít.“ Připadala jsem si jako Alenka vříši divů. Bylo to první zmnoha překvapení, která mi komplikovala život vKeni aJiřího vyváděla zbohorovného klidu. Moje „přešlapy“ utvrzovaly muže vpřesvědčení, že na mě musí neustále dohlížet, krotit moji zvídavost akontrolovat aktivity pro něho občas zcela nepochopitelné.


      Město fascinovalo rušnou atmosférou apřekvapovalo výškovými budovami. Ubytovali jsme se vhotelu Ambassadeur, na hlavní tepně města. Vysoké palmy šuměly exotickou melodií aauta všech možných značek brázdila široké bulváry. Plasticky vysunuté výlohy lákaly exkluzivním zbožím aprosklené budovy různých obchodních společností střídaly úřady, divadla, muzea ahonosné restaurace. Jako kdybych se ocitla vúplně jiném světě. Gigantické palmy, exotická květena iafrický kolorit připomínaly, že se Nairobi nalézá jen několik kilometrů od rovníku. Je to prostě místo kontrastů. Znairobského letiště startují nejmodernější letadla anedaleko je hlavním dopravním prostředkem dvoukolá dřevěná kára tažená oslíkem. Do dálky svítí prosklené výškové budovy velkoměsta, apřitom jen pár kilometrů odtud žijí lidé vhliněných chýších stejně jako před staletími. Nad vyprahlou savanou rozpálenou tropickým sluncem září sněžníky pokryté věčným ledem aprohání se zde zvířata jak zapomenutá zpravěku.


      Až do roku 1905 byla hlavním městem Mombasa, staré přístavní město snádechem Orientu, kam po staletí připlouvaly plachetnice zArábie azemí kolem Indického oceánu. Nairobi bylo pouze bažinaté místo. Původně byla tato lokalita vybrána pro založení stavebního skladiště, nádraží atábora pro tisíce indických dělníků při výstavbě železnice zMombasy do Kampaly vUgandě. Název města vznikl zmasajského pojmenování oblasti Enkare Nyarobi, značícího vpřekladu „studené vody“. Samotné místo ale neslo název Nakusontelon, znamenající „počátek veškeré krásy“, což mi připadalo příhodnější. Podle literatury byla po vypuknutí moru původní osada spálena akompletně přestavěna.


      Město má rozsáhlá předměstí, parky, muzea atržiště sosobitým kouzlem. Oblast kolem náměstí City Square představuje na jednom kilometru čtverečním srdce Nairobi. Vládní budovy, banky, luxusní obchody ahotely. Nad tím ční Kenyattovo mezinárodní konferenční centrum sobrovskou věží, mrakodrap zmodrého skla či bizarní Národní centrum. Výhled zvýšky na Nairobi je úchvatný apřipomíná rozlehlost Afriky. Za pěkného počasí je vidět na jedné straně pohoří Mount Kenya ana druhé Kilimandžáro. Nairobi je rušné kosmopolitní město, největší na východoafrickém pobřeží astalo se vstupní branou do národních parků.


      Procházeli jsme se po hlavní tepně Kenyatta Avenue, pojmenované po prvním prezidentovi Keni, ažasli nad šíří bulváru. Cesta prý byla původně navržena tak, aby se zde mohl otočit povoz tažený dvanácti voly. Široká ulice, lemovaná kvetoucí zelení, je stále elegantní apůsobivá. Zaujala mě proslulá kavárna Thorn Tree, okteré je známo, že zde sedával Ernest Hemingway. Tady se setkávali lovci, obchodníci asvětově známé osobnosti ana stromě rostoucím uprostřed atria si nechávali vzkazy přibodnuté ke kmeni.


      Putovali jsme tou výkladní skříní Afriky, proplétali se hustým různobarevným davem, až nás přepadla žízeň. Zastavili jsme se vuličce unádraží, vbaru snápisem nad vchodem Pub Efumbu. Rovnou zchodníku jsme vešli do malé místnosti, kde ubarového pultu točil pivo vysoký domorodec sneproniknutelným pohledem. Místo stolků stály vbaru tři vysoké sudy. Žádné sedačky, žádní zákazníci, ale pivo výborné. Až vtropech jsem musela poznat, jak ten hořký mok dokáže ztišit žízeň, utlumit aktivitu ado nohou nalít olovo.


      Severně od Kenyatta Avenue, vblízkosti tržnice, mě okouzlila jedna znejimpozantnějších staveb Nairobi, mešita Jamia. Mohutné kupole zářily stříbřitě do dálky acelá bělostná stavba byla pohádkově krásná, ale pro mě, ženu aještě ktomu bělošku, nedostupná. Zaměřila jsem se na přízemní světské radosti, vlekla ztěžklé nohy po kostrbatém dláždění aprohlížela si obchůdky, které lemovaly pitoreskní úzkou uličku. Malá místnost, svousatým Indem usazeným na schůdku, nabízela koření různých barev, tvarů ivůní. Vchod do krámku lemovaly copy spletené zčervené cibule, které visely nad hlavou jako karmínové třásně.


      Sousední obchod se suvenýry mě zlákal bohatou nabídkou. Přívětivý prodavač vyskočil ze sedačky arozsvítil lampu vzadní části místnosti. Byl to vlastně čtvercový prostor bez oken adveří, doslova našlapaný poklady. Připadala jsem si jako Aladin vkouzelné jeskyni aomámeně se rozhlížela po vystavených předmětech. Na čelní zdi visely výrobky zkorálků amušliček, tradiční kmenové předměty jako luky, oštěpy, palice abubínky různých tvarů avelikostí. Na policích byly vystaveny dřevěné plastiky, opěrky hlavy amasky. Vrozích místnosti stály sisalové koše amísy plné náhrdelníků ze semen tropických plodů. Na rezavém hřebíku visel na zdi ze dřeva vysoustruhovaný náhrdelník, tvořený kuličkami avrubovanými oválky scentrálně umístěným plochým symbolem. Jiří se probíral obrázky, které ve velké vrstvě byly přehozeny přes tyč vpopředí místnosti. Barevné batiky safrickými motivy zobrazovaly pyšné Masaje, půvabná zvířata savany idivoké květy tropů. Bylo těžké si vybrat. Prohlížela jsem si jednoduché korále zklokočí isložitě vyplétané spirály zdrobounkých semen akácií aobdivovala velká hnědá semena, lesklá apevná jako staré koňské sedlo. Výrobky byly efektní aelegantní, ale já se pořád vracela kjemně vyřezávanému dřevěnému náhrdelníku. Prodavač nám sdělil, že originální ozdoba je vyrobena ze dřeva specifické chrámové vůně, kterou si podrží několik let, ajedná se osilně ochrannou azažehnávající substanci. Váhala jsem, ale prodavač mi náhrdelník navlékl na krk ajá byla lapená. Informoval mě, že toto dřevo pochází ze stále zeleného tropického stromu zvaného křídlok, obsahovou látkou jsou vonné silice používané kvykuřování acena je pochopitelně vyšší. Můj velkorysý manžel mi ten čarovný náhrdelník koupil, vybral batikované obrázky avyřezávaný dřevěný hřeben. Domorodec strčil peníze nedbale do kapsy aujišťoval nás okvalitě batiky iúčincích ozdoby. Dřevěným hřebenem se škrabal včerných kudrnách apoctil nás poslední informací, že dřevo křídloku navozuje silné duchovní vibrace, léčí duši apůsobí antidepresivně. Pravda je, že batiky visí na zdi nezměněné již řadu let, náhrdelník stále slabě sladce voní adeprese se mi zatím vyhýbají. Ale žádné duchovní vibrace mnou necloumají.


      



      Krása ženy není vjejí tváři.


      (somálské přísloví)


      



      Jen sedm kilometrů od civilizace, na dohled výškových budov Nairobi, se rozkládá nejstarší park Keni. Území orozloze sto třináct kilometrů čtverečních, pokryté planinou alesy, sprotékající říčkou Athi, bylo vyhlášeno již vroce 1946 národním parkem. Kromě slonů avíce než čtyř stovek druhů ptáků park obývá velké množství zvířat avšichni zde žijí vnaprosté volnosti.


      Vyjeli jsme zhotelu časně ráno apo Uhuru Higway zamířili na jih. Mohutná brána se stylovou střechou zpalmového listí nás propustila do ráje divokých zvířat. Procházka kolem řeky po vyšlapané pěšince nás khrochům nedovedla, zato na vysoko umístěné vyhlídce opatřené zábradlím jsme byli odměněni úchvatným výhledem do plastické krajiny prozářené sluncem.


      Nedaleko vstupní brány byl vybudovaný útulek pro osiřelá mláďata, která byla po přežití anásledném překonání stresu vypouštěna do divočiny. Na tabulce bylo psáno Panthera pardus. Vrozsoše větví akácie ležel statný leopard. Jeho přežití vpřírodě je dáno schopností přizpůsobit se stanovišti, rychlosti pohybu téměř šedesát kilometrů vhodině inočnímu lovu. Avneposlední řadě šplhání na stromy aukrývání kořisti až třikrát těžší, než je sám, ve větvích před hyenami. Plíží se tmou apřežívá díky své lstivosti ainteligenci. Leopard by neměl nepřítele, nebýt člověka. Jeho krásná hustá srst se vzorem rozet se stala slavnostním oděvem pohlavárů aocas, vousy idrápy sloužily jako fetiše.


      Za drátěným plotem postávalo mládě nosorožce. Malýma očkama mžouralo proti slunci ahrabalo nohou jako bujné hříbě. Vedle mě se zastavila německá rodinka aobdivovala archaické zvíře. Pak se turisté přesunuli kvýběhu žirafy aprovázeli dlouhokrkou krasavici se zafačovanou zadní nohou nadšeným komentářem. Jen malý blonďatý kluk setrvával uplotu nosorožce aklackem přejížděl kovová oka se svištivým zvukem. Rodiče jej několikrát napomínali, ale on neposlouchal. Postával uprázdného kotce, protože nosorožce přemístili zdůvodu čistění výběhu, aobdivně vzhlížel na zřízence slopatou. Byl to obrovitý černoch svypracovanou postavou atleta, vyholenou hlavou arozpláclým nosem. Pletence svalů mu vystupovaly pod tmavou kůží jako klubka hadů asvým vzhledem budil respekt. Kluk mu fascinovaně zíral na hlavu aexotická zvířata vůbec nevnímal. Až když se ke mně zřízenec otočil, pochopila jsem zájem kluka. Domorodci chybělo ucho. Asi oně přišel vnějaké pouliční rvačce, ale soupeře zřejmě museli sbírat po kouskách aodnést vsíťovce.


      Vkleci seděl mladý pavián, smutně hleděl do dálky aasi přemýšlel oživotě ve volné přírodě. Měl zavázanou tlapku amusel čekat, až se uzdraví, ale vyzařovala zněho touha po volnosti. Prý jenom lidé znají ušlechtilé emoce jako soucit, láska či lítost. Negativní emoce – krutost, zuřivost či nenávist– jsou přisuzovány zvířatům. Ale žádný tvor není schopen takových krutostí jako člověk. Zahlédli jsme půvabné žirafy, stádečka gazel, rodinku pštrosů aptáky různých barev avelikostí. Slunce začalo přitápět, zvířata se schovávala do stínu houštin amy opustili park, dychtiví po dalším setkání spůvabnými obyvateli savany.
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